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Bilvashtakam

ଏହି ପାଠଗୁଡି଼କ ବିଷୟେର
ଉତ୍ସ ପ୍ରେତ୍ୟକ ପାଠ ନିଜ ଉତ୍ସ, ପରମ୍ପରା ଓ ସଂସ୍କରଣ ସହିତ ଛପା େହାଇଛି। ଅନ୍ୟ ପରମ୍ପରା ଓ ସଂସ୍କରଣେର ଶବ୍ଦେର ସାମାନ୍ୟ

ପାଥର୍ କ୍ୟ ଥାଇପାେର।
ଲିପ୍ୟନ୍ତରଣ େରାମାନ ଧାଡି଼ େଦବନାଗରୀରୁ ପ୍ରସୁ୍ତତ IAST ଲିପ୍ୟନ୍ତରଣ (ā = ଦୀଘର୍ ଆ,ṃ� = ଅନୁସ୍ୱାର, ḥ = ବିସଗର୍ , ś/ṣ� = ଶ/ଷ, c = ଚ)।

ହିନ୍ଦୀ, ଅୱଧୀ ଓ ବ୍ରଜ ପାଠେର ଶବ୍ଦ େଶଷର ଅଉଚ୍ଚାରିତ “a” ଛାଡି଼ଦିଆଯାଏ। ଲିପ୍ୟନ୍ତରଣେର େବୖଦିକ ସ୍ୱର େଦଖାଯାଏ ନାହିଁ ।
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ित्रदळं ित्रगुणाकारं ित्रनेत्रं च ित्रयायुधं ।

tridaḷaṃ� triguṇākāraṃ� trinetraṃ� ca triyāyudhaṃ� |

ित्रजन्मपापसंहारं एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ १ ॥

trijanmapāpasaṃ�hāraṃ� ekabilvaṃ� śivārpitam || 1 ||

ित्रशाखैिबर्ल्वपत्रैश्च अिच्छदै्रः कोमलैश्शुभैः ।

triśākhairbilvapatraiśca acchidraiḥ komalaiśśubhaiḥ |

तव पूजां किरष्यािम एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ २ ॥

tava pūjāṃ� kariṣ�yāmi ekabilvaṃ� śivārpitam || 2 ||

दशर्नं िबल्ववकृ्षैश्च स्पशर्नं पापनाशनम् ।

darśanaṃ� bilvavṛkṣ�aiśca sparśanaṃ� pāpanāśanam |

अघोरपापसंहारं एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ ३ ॥

aghorapāpasaṃ�hāraṃ� ekabilvaṃ� śivārpitam || 3 ||

साळग्रामेषु िवप्रेषु तटाके वनकूपयोः ।

sāḷagrāmeṣ�u vipreṣ�u taṭāke vanakūpayoḥ |

यज्ञकोिटसहस्राणां एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ ४ ॥

yajñakoṭisahasrāṇāṃ� ekabilvaṃ� śivārpitam || 4 ||

दिन्तकोिटसहस्रेषु अश्वमेधशतािन च ।

dantikoṭisahasreṣ�u aśvamedhaśatāni ca |

कोिटकन्याप्रदानेन एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ ५ ॥

koṭikanyāpradānena ekabilvaṃ� śivārpitam || 5 ||

एकं च िबल्वपत्रैश्च कोिटयज्ञफलं लभेत् ।

ekaṃ� ca bilvapatraiśca koṭiyajñaphalaṃ� labhet |

महादेवैश्च पूजाथर्ं एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ ६ ॥
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mahādevaiśca pūjārthaṃ� ekabilvaṃ� śivārpitam || 6 ||

काशीक्षेत्रे िनवासं च कालभैरवदशर्नम् ।

kāśīkṣ�etre nivāsaṃ� ca kālabhairavadarśanam |

गयाप्रयागमे दृष््टवा एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ ७ ॥

gayāprayāgame dṛṣ�ṭvā ekabilvaṃ� śivārpitam || 7 ||

उमया सह देवेशं वाहनं निन्दशङ्करम् ।

umayā saha deveśaṃ� vāhanaṃ� nandiśaṅ� karam |

मुच्यते सवर्पापेभ्यो एकिबल्वं िशवािपर्तम् ॥ ८ ॥

mucyate sarvapāpebhyo ekabilvaṃ� śivārpitam || 8 ||

ଅଥର୍
The three-part bilva leaf is likened to the three gunas, Shiva's three eyes and three weapons, and is said to remove
the sins of three births. Each verse compares the merit of one bilva leaf offered to Shiva with great acts — gifts to
many, countless sacrifices, living in Kashi and seeing Kalabhairava, pilgrimage to Gaya and Prayag — and the last
says the one who offers it to Shiva with Uma and Nandi is freed of all sins.

ଉେଦ୍ୟାଗ େଜ୍ୟାତିଷ Bilvashtakam

ସନ୍ଦଭର୍ : bilvashtakam ପୃଷ୍ଠା 2 / 3
ଉତ୍ସ ଟିପ୍ପଣୀ ସହିତ ପାରମ୍ପରିକ ପାଠ। େକୗଣସି ନିଶି୍ଚତ ଫଳର ଦାବି କରାଯାଏ ନାହିଁ ।



ଏହି ଦଲିଲ ବିଷୟେର

ଏହି ଦଲିଲର ପାଠଗୁଡି଼କ ସାବର୍ ଜନୀନ (ପବି୍ଲ କ୍ େଡାେମନ୍) ବା ଆମ ଦଳ ଦ୍ୱାରା ଲିଖିତ ପାରମ୍ପରିକ ଭକି୍ତ ପାଠ, ନିଜ ଲିପିବଦ୍ଧ ଉତ୍ସ ଓ ସଂସ୍କରଣ
ସହିତ ଛପା େହାଇଛି।

ଅଥର୍ ଗୁଡି଼କ ଆମ ନିଜ ଶବ୍ଦେର ସଂକି୍ଷପ୍ତ ବ୍ୟାଖ୍ୟା, ବିଦ୍ୱତୂ୍ପଣ୍ଣର୍ ଅନୁବାଦ ନୁେହଁ। େକୗଣସି ପାଠର ନିଜ େଶ୍ଳାକେର ଉଲି୍ଲଖିତ ଲାଭ ପାଠର ଅଂଶ, ଗ୍ୟାେରଣି୍ଟ
ନୁେହଁ।

େକେତକ ସାଧନା ପରମ୍ପରା ଅନୁସାେର ଗୁରୁ ଙ୍କ ମାଗର୍ ଦଶର୍ ନେର କରାଯାଏ। ନିଜ ପରମ୍ପରାର ମାଗର୍ ଦଶର୍ ନ ଅନୁସରଣ କରନ୍ତୁ।
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